
I Intro. (June 8, 2008) 

 We have discussed at length the issue of 

John’s purpose for writing his letter. We 

understood that it is highly unlikely that 1Jn. 5:13 

is a purpose statement for this letter, but that it is 

more likely to be found in 1:4, “And these things 

we write, so that our joy may be made complete.” 

In the context we noted that John wrote so that the 

joy of the apostles might be made complete. 

Obviously if their joy is complete, then the joy the 

mature believers who made that possible would 

also be complete. John also had another series of 

causes for writing, which took into account things 

that had already happened in the lives of his 

readers. Purpose looked to the future, causes here 

looked to the past. 

 Here John addressed three categories of 

people, as it were, in his audience, children, 

fathers, and young men (2:12-13b). Then he 

addressed them again adding some additional 

information (2:13c-14). 

 

II What Really Matters (1Jn. 2:12-14) 

 A. Three categories of people addressed 

(2:12-13b) 

  1. (vs. 12) Here the little children 

are addressed: “I am writing to you, little children, 

because your sins are forgiven you for His name’s 

sake” (Gravfw uJmi'n tekniva [“dim. of tevknon; 
{little} child, voc. pl. tekniva; in our lit. only in the 
voc. pl., used…by a Christian apostle or teacher to 

his spiritual children”
1
; “This is a nursery term for 

a ‘small child.’ In the NT it occurs only in 

affectionate address”
2
] o{ti [“that…after verbs 

that denote mental or sense perception, or the 

transmission of such perception, or an act of the 

mind, to indicate the content of what is said, 

etc…after verbs of saying, indicating, etc.: 

ajpaggevllw, ajpokrivnomai, deivknumi, dh'lovn {ejst
in}, didavskw, ei\pon, ejmfanivzw, levgw, marturev
w, oJmologevw, fhmiv etc…”

3
; “as a causal 

conjunction…subordinating because, 

since”
4
] ajfevwntai [“cancel, remit, 

pardon…Pass…aJmartivai”5; “primarily, to send 
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forth, send away {apo, from, hieµmi, to send}, 
denotes, besides its other meanings, to remit or 

forgive…sins”
6
] uJmi'n aiJ aJmartivai dia; [“At 

times diav w. gen. seems to have causal 

mng.”
7
] to; o[noma [“name, of proper names…in 

combination w. God and Jesus…used w. 

prepositions…w. diav and the gen…your sins are 

forgiven on account of his name”
8
; “for all that a 

name implies, of authority, character, rank, 

majesty, power, excellence, etc., of everything that 

the name covers…of the Name of Christ…owing 

to the fact that one is called by Christ’s Name or is 

identified with Him, e.g…with dia, on account 
of”

9
; “The fullness of Christ’s being and work may 

be seen in his name…Forgiveness”
10
] aujtou'). 

 This verse is built on the theme of the 

forgiveness of sins as found in 1:5-2:2.
11
 

 We acknowledge that it is possible 

grammatically to understand the term translated 

“because (o{ti)” as “that.” John would simply be 

asserting something as true, a declarative idea, an 

objective fact, and not giving a cause or reason for 

something. The verse would then read, “I am 

writing to you, little children, that your sins are 

forgiven you for His name’s sake.” This reads 

awkwardly, and it renders virtually pointless the 

statement, “I am writing.” John might better have 

said using a declarative sense, “Little children, 

your sins are forgiven you for His name’s sake,” et 

al. But when he said, “I am writing to you, etc.,” 

that invites the sense of cause. This applies 

throughout these verses. Every translation that I 

have uses “because,” and rightly so. 

 John said, “I am writing to you, little 

children (tekniva – “This is a nursery term for a 

‘small child.’”
12
).” He uses this term of address in 

2:1, 12 (here), 28; 3:7, 3:18; 4:4; 5:21, evidently 

each time in reference to all his readers. So we 

should probably not think of an age category here, 

and if not here, more than likely probably also not 

with reference to fathers, and young men either. It 

would be something of an inconsistency to do so. 
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So what he says of little children, fathers, and 

young men is to be understood as true of all his 

readers. It is simply that what he says is true 

spiritually of his readers reminds us of what 

corresponds in natural age progression to that level 

of spiritual truth. 

 So John said to all his readers, “I am 

writing to you, little children, because your,” lit., 

“the” “sins are forgiven you for His name’s sake,” 

literally, “on account of His name.” Perhaps we 

should translate the verse, “I am writing to you, 

little children, because sins have been forgiven 

(perf.) you on account of His name.” “That is, 

their forgiveness is predicated on the effectiveness 

and efficacy of Christ’s name. Although the 

reference to His name could be to God the Father, 

elsewhere in the epistle the reference of the word 

name is to Jesus Christ (cf. 3:23; 5:13) and is 

likely to be the same here, in view of the Savior's 

propitiatory work on the cross (cf. 2:2). Saving 

faith is belief in His name (cf. 5:13; John 1:12; 

3:18).”
13
 Though he has offered counsel about 

family forgiveness in 1Jn. 1:9, which they still 

need, and which is conditioned upon confession of 

sins, it seems likely that he has in mind positional 

or initial forgiveness of sins such as we receive at 

the moment of saving faith, as in Col. 2:13, the 

benefits of which they still enjoy as the perfect 

tense (ajfevwntai perfect, passive, indicative) 

implies. Nothing is more early than this in the 

Christian life, and that is why is corresponds to 

“little children,” an expression that obviously 

implies membership in the family of God. 

 One thing is absolutely clear: John did not 

doubt for one second the salvation of any of his 

readers, or he could not have written this verse. It 

follows, therefore, that his purpose for writing the 

letter could not possibly have been to offer a series 

of tests to ascertain whether one is born again or 

not. Rather it was “so that our joy may be made 

complete” (1Jn. 1:4). Here John has great 

encouragement that his purpose will be realized 

because his little children’s sin are forgiven them. 

  2. (vs. 13a) Here John addressed 

the fathers and the young men: “I am writing to 

you, fathers, because you know Him who has been 

from the beginning. I am writing to you, young 
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men, because you have overcome the evil one” 

(gravfw uJmi'n patevre" [“father…fig…as a 

designation of the older male members of a church 

{as respectful address by younger people to their 

elders…}”
14
; “from a root signifying a nourisher, 

protector, up–holder {Lat., ������ Eng., 

father, are akin}, is used…of…one advanced in 

the knowledge of 

Christ”
15
] o{ti ejgnwvkate [“know, come to 

know…w. personal obj.”
16
; “signifies to be taking 

in knowledge, to come to know, recognize, 

understand, or to understand 

completely”
17
] to;n ajp! ajrch'" [“beginning, 

origin…fr. the very 

beginning”
18
] gravfw uJmi'n neanivskoi [“dim. of 

neavn...youth, young man”
19
; Under “neaniva"” we 

learn the time span referred to by this 

term: “youth, young man {fr. about the 24th to the 

40th year…}”
20
; “a youth, a young man…of the 

second branch of the spiritual 

family”
21
] o{ti nenikhvkate [“a common 

Johannine verb {John 16:33; I John 2:13f.; 4:4; 

5:4f.; Rev. 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21; Rev. 5:5; 

12:11; 15:2; 17:14; 21:7}. Faith is dominant in 

Paul, victory in John, faith is victory {I John 

5:4}.”
22
; “Perfect active indicative…a permanent 

victory after conflict.”
23
; “calm confidence of final 

victory”
24
] to;n [“Masculine and 

personal”
25
] ponhrovn [“subst…the evil one=the 

devil”
26
; “the adjective…is used as a noun…of 

Satan as the evil one”
27
; “connected with ponos, 

labour, expresses especially the active form of 

evil…Poneµros alone is used of Satan and might 
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well be translated ‘the malignant one,’ e.g., Matt. 

5:37 and five times in 1 John”
28
]). 

 This verse is built on the subject of 

knowing God as found in 2:3-11.
29
 

 Here John said, “I am writing to you, 

fathers.” Again as before, the reference is to the 

common experience of all the readers. He said his 

readers “know (ejgnwvkate perfect, active, 

indicative) Him who has been from the beginning” 

an obvious reference to the eternal God. “From the 

beginning” is different from the “beginning” of the 

apostles’ knowledge (1:1) and the “beginning” of 

the readers’ experience (2:7), and goes rather to 

the beginning of creation itself, the absolute 

beginning. The perfect tense indicates that they 

have come to know Him in the past with lingering 

results, namely, that they still know Him and are 

still growing in that living relationship. “The term 

fathers…carries with it an overtone of seasoned 

experience with the Eternal God.”
30
 

 The following material on the young men 

is unprecedented in the letter, and has more to do 

with what will come later. 

 Then John addressed the whole group with 

the expression, “I am writing to you, young men, 

because you have overcome the evil one.” Again, 

the main verb, “have overcome” is in the perfect 

tense, indicating in this case a great victory over 

the adversary in the past with lingering results, 

namely, an ongoing victory presently. Of course, 

war and combat is the place for strong young men 

generally, which is the picture is used here.  

 Mr. Hodges’ comments are pertinent here: 

“It is probable that John is here thinking of the 

readers’ faith in Jesus as the Christ, since this truth 

was denied by the satanically inspired antichrists 

(see below, verse 22) and since such faith is a 

victory over the world (5:4-5) which lies in “the 

wicked one” (5:19). It should be stressed that 

every case of new birth, in which a person believes 

in Christ for eternal life, is very definitely a victory 

over the wicked one. As Paul informs us in 

Second Corinthians, Satan is actively engaged in 

blinding men’s minds for the very purpose of 

preventing faith in the gospel of God’s Son. When 
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God breaks through that blindness and a lost 

sinner believes, then Satan is directly defeated (2 

Corinthians 4:3-6). And since the effects of new 

birth can never be reversed by Satan, this defeat is 

decisive and permanent (Luke 8:12). At a 

minimum, the readers, viewed as young men, have 

experienced this victory and so can be truly said to 

have overcome the wicked one (5:4).”
31
 

 B. John addressed the same groups again 

adding some additional information (2:13c-14). 

  1. (vs. 13b) He addressed the 

children again: “I have written to you, children, 

because you know the Father” 

(e[graya [“Epistolary aorist referring to this 

Epistle, not to a previous Epistle…It is quite in 

John’s style to repeat himself with slight 

variations.”
32
] uJmi'n paidiva [“It is a colloquial 

expression like ‘my boys.’ The aged Apostle John 

uses it”
33
; “a diminutive of pais, signifies a little or 

young child; it is used of an infant just born, John 

16:21; of a male child recently born, e.g., Matt. 

2:8; Heb. 11:23; of a more advanced child, Mark 

9:24; of a son, John 4:49; of a girl, Mark 5:39, 40, 

41; in the plural, of children, e.g., Matt. 14:21. It is 

used metaphorically of believers…in affectionate 

and familiar address by the Lord to His disciples, 

almost like the Eng., ‘lads,’ John 21:5; by the 

Apostle John to the youngest believers in the 

family of God”
34
] o{ti ejgnwvkate [“signifies to be 

taking in knowledge, to come to know, recognize, 

understand, or to understand 

completely”
35
] to;n patevra). 

 The change in tense to the aorist in “I have 

written to you” is probably not to significant 

except that some of the material is repeated in the 

re-addressing of the groups, but not in this verse. 

John now repeats an address to each group 

beginning with “I have written to you, children 

(paidiva), because you know the Father.” A 

different noun is used for “children” here from vs. 

12, so a reference to a slightly older child may be 

in view. The term is used again in vs. 18 to 

address John’s whole readership. 
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 It is likely that a more mature level of 

spiritual progress is in view now. We have moved 

beyond the simple of knowledge of the forgiveness 

of sins to a certain level of having come to “know 

(ejgnwvkate perfect, active, indicative) the Father.” 
“The concept expresses a Christian attainment.”

36
     

  2. (vs. 14a) He addressed the 

fathers again: “I have written to you, fathers, 

because you know Him who has been from the 

beginning” (e[graya uJmi'n paidiva [“child…w. ref. 

to age…paidiva. . . patevre". . . neanivskoi”37; 
We must remember that John “regards his readers 

as his little children”
38
 in 1Jn. 

2:1a] o{ti ejgnwvkate to;n patevra e[graya uJmi'n p
atevre" o{ti ejgnwvkate to;n ajp! ajrch'"). 
 The exact repetition from vs. 13 is 

“because they have achieved maturity in spiritual 

experience.”
39
 “Both statements about fathers are 

identical because there can be no variation here. 

When one knows the eternal God the only thing 

one can do to advance is to continue to know Him 

better.”
40
 One cannot be advised to go beyond 

that; these people are where they need to be 

spiritually. The proto-Gnostics certainly had 

nothing to offer beyond the knowledge of God. 

  3. (vs. 14b) Finally he addressed 

the young men again: “I have written to you, 

young men, because you are strong, and the word 

of God abides in you, and you have overcome the 

evil one” (e[graya uJmi'n neanivskoi [“a youth, a 
young man…of the second branch of the spiritual 

family”
41
] o{ti ijscuroiv [“strong, mighty, is 

used…of young men in Christ spiritually strong, 

through the Word of God, to overcome the evil 

one”
42
; “the young men are strong because of 

God’s word dwelling in them”
43
; “strong, mighty, 

powerful…of living beings: in physical strength, or 

mental or spiritual power…of human 

beings”
44
] ejste kai; oJ lovgo" [“of revelation by 

God…of the divine revelation through Christ and 

                                                 
36Hodges, Zane Clark. The Epistle of James : Proven Character through Testing : A Verse by Verse 

Commentary. Irving, TX: Grace Evangelical Society, 1994. 

37Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New 

Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979. 

38Robertson, Archibald Thomas, Word Pictures in the New Testament, (Nashville, Tennessee, USA: Sunday 

School Board of the Southern Baptist Convention) 1998, c1933. 
39
William MacDonald and Arthur Farstad, Believer's Bible Commentary  : Old and New Testaments, electronic 

ed. (Nashville: Thomas Nelson, 1997, c1995). 1 Jn 2:14. 
40
Tom Constable, Tom Constable's Expository Notes on the Bible (Galaxie Software, 2003; 2003). 1 Jn 2:13. 

41Vine, W. E., Vine’s Expository Dictionary of Old and New Testament Words, (Grand Rapids, MI: Fleming 

H. Revell) 1981. 

42Vine, W. E., Vine’s Expository Dictionary of Old and New Testament Words, (Grand Rapids, MI: Fleming 

H. Revell) 1981. 

43Kittel, Gerhard, and Friedrich, Gerhard, Editors, The Theological Dictionary of the New Testament, 

Abridged in One Volume, (Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans Publishing Company) 1985. 

44Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New 

Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979. 

his messengers”
45
] tou' qeou' [Cf. comments on 

Col. 3:16 by A. T. R., “either the subjective 

genitive {the word delivered by Christ} or the 

objective genitive {the word about Christ}”
46
 It 

seems likely that here it is subj. gen., the “word 

delivered by God.”] ejn [“In John and 1 John we 
have the en of religious fellowship…cf. 

constructions with…loŒgos”47] uJmi'n mevnei [“intr. 
remain, stay…a pers. or thing remains where he or 

it is…fig., of someone who does not leave the 

realm or sphere in which he finds himself: remain, 

continue, abide…of someth. that remains in 

someone; likew. in Johannine usage: of the word 

of God”
48
; “of place, e.g…metaphorically…the 

Word of God”
49
] kai; nenikhvkate to;n ponhrovn). 

 As there was some repeated material in the 

previous vs., so also there are elements of 

repetition here. The spiritual character qualities of 

conquering the evil one correspond once again 

with the strength and vigor of young men in battle. 

 John says to them that he has 

“written…because” they “are strong (ijscuroiv)” or 
“mighty, powerful,”

50
 the reference being to 

“mental or spiritual power…of human beings”
51
 

who in this case are not strong in and of 

themselves, but apparently have become so 

because “the word of God abides (mevnei) in” them, 

that is, it has become the controlling dynamic in 

their lives. See John 15:7. They recognize the lies 

of the false teachers and him who is behind them 

and reject them and him. Indeed they “have 

overcome (nenikhvkate) the evil one” and enjoy an 
abiding victory. So they continue on in faithful 

living. 

 

III Conc. 

 As it was with John’s reading so also it is 

with us. Like children we have the forgiveness of 

sins (vs. 12) and we have come to know the Father 

(vs. 13c). Like fathers, we have come to know the 

Father (vs. 13a, vs. 14a). Like young men we too 
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have overcome the evil one both in salvation 

(13b), and in daily living (vs. 14b). The sequence 

of children, fathers, and young men is important 

and deliberate. Like children, elementary things 

such as forgiveness of sins and the beginnings of 

getting to know the Father, precedes the deeper 

knowledge of fathers who have come to know 

“Him who has been from the beginning,” which 

leads to victory in the spiritual battle represented 

by young men. 


